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Cour 

P€male If !\T7\ ~ 
_In_t_e_r_n_at_i_o_n_a_le _____________ ~~~------------------------
International 
Criminal 
Court 

~~~ 

OriginaJ : fran~ais N° : ICC-02!05-01!09 
Date: 13 janvier 2012 

LA CHAMBRE PRELIMINAIRE I 

Composee comme suit : 

Mme la juge Sanji Mmasenono Monageng, juge president 
Mme la juge Sylvia Steiner 
M. Ie juge Cuno Tarfusser 

SITUATION EN DARFOUR (SOUDAN) 
AFFAIRE 

LE PROCUREUR 
c. OMAR HASSAN AHMAD AL BASHIR 

Public 

Rapport du Greffe relatif it la transmission de la « Decision rendue en application 
de J'artic1e 87-7 du Statut de Rome concernant Ie refus de la Republique du Tchad 

d' acceder aux demandes de cooperation delivrees par la Cour concernant 
l' arrestation et la remise d' Omar Hassan Ahmad Al Bashir » 
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Document it notifier, conformement it la norme 31 du Reglement de la Cour, aux 
destinataires suivants : 

Le Bureau du Procureur 
M. Luis Moreno-Ocampo 
Mme Fatou Bensouda 

Les representants Iegaux des victimes 

Les victimes non representees 

Le Bureau du conseil public pour les 
victimes 

Les representants des Etats 
Les autorites competentes de 
la Republique du Tchad 

GREFFE 

Le Greffier 
Mme Silvana Arbia 
Le greffier adjoint 
M. Didier Preira 

L'Unite d' aide aux victimes et aux 
temoins 
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Le conseil de la Defense 

Les representants legaux des 
demandeurs 

Les demandeurs non representes 
(participation/reparation) 

Le Bureau du conseil public pour la 
Defense 

l' amicus curiae 

La Section d' appui aux conseils 

La Section de la detention 
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LE GREFFIER de la Cour penale internationale (la« Cour ») 

VU la « Demande d'arrestation et de remise d'Omar Al Bashir adressee aux Etats 

Parties au Statut de Rome» en date du 6 mars 2009' ; 

VU le« Rapport du Greffe relatif au deuxieme sejour d'Omar Al Bashir au Tchad »2 

depose Ie 9 aoilt 2011' ; 

VU la «Decision invitant au depot d'observations relatives au recent sejour d'Omar 

Al Bashir en Republique du Tchad »4 en date du 18 aoilt 2011 ; 

VU Ie «Rapport du Greffe relatif aux observations de la Republique du Tchad» 

depose Ie 9 septembre 2011'; 

VU la « Decision modifiant Ie delai pour Ie depot d' observations relatives au recent 

sejour d'Omar Al Bashir en Republique du Tchad» en date du 21 septembre 20116 ; 

VU Ie « Rapport du Greffe relatif aux observations de Ia Republique du Tchad » 

depose Ie 30 septembre 201 17 ; 

VU Ia «Decision rendue en application de l'artic1e 87-7 du Statut de Rome 

concernant Ie refus de la Republique du Tchad d'acceder aux demandes de 

cooperation delivrees par Ia Cour concernant I'arrestation et la remise d'Omar 

Hassan Ahmad Al Bashir » (ci apres la « decision ») en date du 13 decembre 2011" ; 

I ICC-02/05-01l09-7-tFRA. 
2ICC-02/05-Ol/09-131-conf-tFRA. 
3 ]CC-02/05-0 1I09-131-Conf. 
4 ICC-02/05-0 1I09-132-tFRA. 
5ICC-02/05-01l09-133-Conf. 
6 ICC-02/05-0l/09-134. 
7 ICC-02/05-01/09-135, avec al1l1exe 1 publique. 
8 ICC-02/05-01l09-140. 
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VU 1'article 87 -7 du Statut de Rome, la regIe 176-2 du Reglement de Procedure et de 

Preuve; la norme 23 bis du Reglement de la Cour et l'article 17-3 de l' Accord negocie 

regissant les relations entre la Cour penale internationale et 1'Organisation des 

Nations Unies ; 

CONSIDERANT que la Chambre a communique « la presente decision au President 

de la Cour pour qu'il la transmette au Conseil de securite, par l'intermediaire du 

Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies, ainsi qu'it l'Assemblee des 

Etats Parties »;' 

SOUMET les informations suivantes : 

1. Le Greffe a transmis la decision it l' Ambassade de la Republique du Tchad 

aupres du Royaume de Belgique Ie 13 decembre 2011. 

2. Le Greffe a re~u une note verbale de l' Ambassade de la Republique du Tchad 

aupres du Royaume de Belgique accusant reception de la note verbale du 

Greffe et la decision Ie 16 decembre 2011. 

3. Le Greffe a transmis par une note verbale la communication de la decision par 

la Presidence ainsi que son annexe adressee au Secretaire general des Nations 

Unies pour sa transmission au Conseil de securite des Nations Unies Ie 13 

decembre 2011. 

4. Le Greffe a transmis par memorandum interne la communication de la 

decision par la Presidence ainsi que son annexe adressee au Secretariat de 

l' Assemblee des Etats Parties pour sa transmission au President de l' Assemble 

des Etats Parties. 

9 ICC-02!05-01l09-l40; page 10. 
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5. Le Greffe communique les annexes expurgees afin de proteger les identites du 

personnel du Greffe, de l' Ambassade de la Republique du Tchad et des 

Nations Unies. 

TRANSMET en annexe : 

La note verbale envoyee a l' Ambassade de la Republique du Tchad aupres du 

Royaume de Belgique et la note verbale de l' Ambassade du Tchad accusant la 

reception (Annexe 1); 

La note verbale envoyee au Secretaire general des Nations Unies, la 

communication de la Presidence et Ie Memorandum de service (Annexe 2) ; 

Le Memorandum interne adresse au Directeur du Secretariat de l' Assemblee 

des Etats Parties et la communication de la Presidence (Annexe 3). 

Silvana Arbia, Greffier 

Fait Ie vendredi, 13 janvier 2012 

A La Haye, Pays-Bas 
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